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BIJLAGE VII

Instellen van een rechtsmiddel
(Artikel 36, lid 1, van Verordening (EU) nr. 655/2014 van het Europees Parlement en de Raad van 15 mei 2014 tot
vaststelling van een procedure betreffende het Europees bevel tot conservatoir beslag op bankrekeningen om de
grensoverschrijdende inning van schuldvorderingen in burgerlijke en handelszaken te vergemakkelijken)

In te vullen door het gerecht
Zaaknummer:

Door het gerecht ontvangen op:(dd/mm/jjjj)

BELANGRIJKE INFORMATIE
Taal
Vul dit formulier in de taal van het gerecht of de instantie waaraan u het verzoekschrift richt in. Het formulier is beschikbaar
in 23 officiële talen van de Europese Unie op het Europese e-justitieportaal —
https://e-justice.europa.eu/content_european_account_preservation_order… — en kan ook online worden ingevuld. De versie
die is opgesteld in de taal die u beheerst, kan u behulpzaam zijn bij het invullen van het formulier in de vereiste taal. Op het
Europese e-justitieportaal wordt ook aangegeven of de betrokken lidstaat aan het gerecht of aan de bevoegde instantie
toegezonden stukken ook aanvaardt indien zij zijn gesteld in een andere officiële taal van de Europese Unie (artikel 50, lid 1,
onder o), van Verordening (EU) nr. 655/2014).

Bewijsstukken
Dit formulier moet vergezeld gaan van alle relevante (bewijs)stukken. Gelieve ook een afschrift van het desbetreffende
Europees bevel tot conservatoir beslag op bankrekeningen („bevel tot conservatoir beslag” of „bevel”) bij te voegen.

Landencodes
Gelieve bij het invullen van dit formulier de volgende landencodes te gebruiken om een lidstaat aan te duiden:

AT Oostenrijk EL Griekenland IT Italië PT Portugal

BE België ES Spanje LT Litouwen RO Roemenië

BG Bulgarije FI Finland LU Luxemburg SE Zweden

CY Cyprus FR Frankrijk LV Letland SI Slovenië

CZ Tsjechië HR Kroatië MT Malta SK Slowakije

DE Duitsland HU Hongarije NL Nederland  

EE Estland IE Ierland PL Polen  

Instellen van een rechtsmiddel
De rechtsmiddelen die de schuldenaar ter beschikking staan, zijn vastgesteld in artikelen 33 en 34 van Verordening (EU) nr.
655/2014. Artikel 35 van de verordening voorziet in andere rechtsmiddelen die door zowel de schuldenaar als de schuldeiser
kunnen worden ingesteld.

Indien u bezwaar wilt maken tegen de uitvaardiging van het bevel tot conservatoir beslag, moet u daartoe een
verzoekschrift richten tot het bevoegde gerecht van de lidstaat waar het bevel is uitgevaardigd.

Indien u bezwaar wilt maken tegen de tenuitvoerlegging van het bevel tot conservatoir beslag, moet u daartoe een
verzoekschrift richten aan het gerecht of, indien het nationale recht daarin voorziet, aan de bevoegde
tenuitvoerleggingsinstantie in de lidstaat van tenuitvoerlegging waar de rekening waarop conservatoir beslag is gelegd
wordt aangehouden.

Op het Europese e-justitieportaal vindt u bepaalde informatie over de betaling van gerechtskosten voor procedures om in de
betrokken lidstaat een rechtsmiddel in te stellen tegen het bevel tot conservatoir beslag.
 

https://e-justice.europa.eu/content_european_account_preservation_order-378-nl.do
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Wanneer dit formulier de mogelijkheid biedt vrije tekst in te voeren en u dit formulier op papier invult, wordt u verzocht
indien nodig extra bladen te gebruiken en elke bladzijde te nummeren.

1. Gerecht of instantie waarbij het rechtsmiddel wordt ingesteld
1.2. Naam:

1.3. Adres
1.3.1 Straat en nummer/postbus:

1.3.2. Plaats en postcode:

1.3.3 lidstaat (gelieve de landencode te vermelden):

2. Partij die het rechtsmiddel instelt
2.1. De partij(en) door wie het rechtsmiddel wordt ingesteld in de procedure voor de uitvaardiging van het bevel tot
conservatoir beslag, is (zijn): ( 1 )

 Schuldeiser
 Schuldenaar

2.2. Naam en voorna(a)m(en)/naam van bedrijf of organisatie:

2.3. Adres
2.3.1. Straat en nummer/postbus:

2.3.2. Plaats en postcode:

2.3.3. Land (wanneer dit een lidstaat is, gelieve de landencode te vermelden):

2.4. Telefoonnummer: (*)

2.5. Fax (*)

2.6. E-mail: (indien beschikbaar):

2.7. Naam en contactgegevens van de eventuele vertegenwoordiger van de partij

2.7.1. Naam en voorna(a)m(en):

2.7.2. Adres
2.7.2.1. Straat en nummer/postbus:

2.7.2.2. Plaats en postcode:

2.7.2.3. Land (wanneer dit een lidstaat is, gelieve de landencode te vermelden):

2.7.3. E-mail: (indien beschikbaar):
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3. Tegenpartij (2)

3.1. De tegenpartij in de procedure voor de uitvaardiging van het bevel tot conservatoir beslag is:

 Schuldeiser
 Schuldenaar

3.2. Naam en voorna(a)m(en)/naam van bedrijf of organisatie:

3.3. Adres
3.3.1. Straat en nummer/postbus:

3.3.2. Plaats en postcode:

3.3.3. Land (wanneer dit een lidstaat is, gelieve de landencode te vermelden):

3.4. Telefoonnummer: (*)

3.5. Fax (*)

3.6. E-mail: (indien beschikbaar):

3.7. Naam en contactgegevens van de eventuele vertegenwoordiger van de partij
3.7.1. Naam en voorna(a)m(en):

3.7.2. Adres
3.7.2.1. Straat en nummer/postbus:

3.7.2.2. Plaats en postcode:

3.7.2.3. Land (wanneer dit een lidstaat is, gelieve de landencode te vermelden):

3.7.3. E-mail:

4. Gerecht dat het bevel tot conservatoir beslag heeft uitgevaardigd (alleen in te vullen indien verschillend
van het in onderdeel 1 genoemde gerecht waarbij het rechtsmiddel wordt ingesteld)

4.1 Naam:

4.2. Adres
4.2.1. Straat en nummer/postbus:

4.2.2. Plaats en postcode:

4.2.3. lidstaat (gelieve de landencode te vermelden):

4.3. Telefoonnummer: (*)

4.4. Fax (*)

4.5. E-mail: (indien beschikbaar):
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5. Bevel tot conservatoir beslag
5.1. Datum (dd/mm/jjjj) van het bevel tot conservatoir beslag:

5.2. Referentienummer van het bevel tot conservatoir beslag:

5.3. Totaal bedrag waarop conservatoir beslag moet worden gelegd volgens het bevel:

5.4. Valuta:
 Euro (EUR)
 Bulgaarse lev (BGN)
 Tsjechische kroon (CZK)

 Kroatische kuna (HRK)
 Hongaarse forint(HUF)
 Poolse zloty (PLN)

 Roemeense leu (RON)
 Zweedse kroon (SEK)
 Andere (gelieve de ISO-code te

vermelden)

6. Verzoekschrift voor het instellen van een rechtsmiddel in de lidstaat van herkomst
6.1 Hierbij dien ik een verzoekschrift in opdat het bevel tot conservatoir beslag (gelieve het toepasselijke vakje aan te
kruisen):

 wordt gewijzigd
 wordt ingetrokken

op grond dat (gelieve het (de) toepasselijke vakje(s) hieronder aan te kruisen; voor een verzoekschrift tot wijziging van
het bevel wordt u ook verzocht in het desbetreffende vak aan te geven wat u precies gewijzigd wilt zien):
6.1.1. niet is voldaan aan de in Verordening (EU) nr. 655/2014 gestelde voorwaarden of vereisten voor de uitvaardiging
van het bevel tot conservatoir beslag omdat:

 6.1.1.1.Verordening (EU) nr. 655/2014 niet van toepassing is (artikel 2). Gelieve toe te lichten:

 6.1.1.2. de zaak niet grensoverschrijdend is (artikel 3).Gelieve toe te lichten:

 6.1.1.3. het gerecht dat het bevel tot conservatoir beslag heeft uitgevaardigd, niet bevoegd is (artikel 6).Gelieve
toe te lichten:

 6.1.1.4. er geen dringende behoefte aan het bevel tot conservatoir beslag is aangezien er geen risico bestaat dat
de latere inning van de vordering van de schuldeiser jegens mij onmogelijk wordt gemaakt of ernstig wordt
bemoeilijkt (artikel 7, lid 1).Gelieve toe te lichten:

 6.1.1.5. de schuldeiser onvoldoende bewijsmateriaal heeft verstrekt om het gerecht ervan te overtuigen dat zijn
vordering tegen mij waarschijnlijk gegrond wordt verklaard (artikel 7, lid 2).Gelieve toe te lichten:

 6.1.1.6. de schuldeiser geen procedure betreffende het bodemgeschil heeft ingesteld binnen de door het gerecht
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aangegeven termijn (artikel 10).Gelieve toe te lichten:
 6.1.1.7. de schuldeiser had moeten worden verplicht een zekerheid te stellen dan wel een hogere zekerheid dan

die waartoe het gerecht heeft bevolen (artikel 12).Gelieve toe te lichten:

 6.1.2. de betekening of kennisgeving van het bevel tot conservatoir beslag, van de verklaring betreffende de
tegoeden waarop beslag wordt gelegd en/of van de andere in artikel 28, lid 5, van Verordening (EU) nr. 655/2014
genoemde stukken (zijnde het door de schuldeiser bij het gerecht ingediende verzoek om een bevel tot conservatoir
beslag en een afschrift van alle stukken die de schuldeiser bij het gerecht heeft ingediend ter verkrijging van het bevel)
niet aan mij is geschied binnen veertien dagen na het beslag op mijn rekening(en).

Vermeld een adres waaraan de stukken en vertalingen kunnen worden gezonden:

of kruis het volgende vakje aan

 ik ben bereid de bedoelde stukken bij het gerecht van de lidstaat van herkomst in ontvangst te nemen.

 6.1.3.de stukken waarvan overeenkomstig artikel 28 betekening of kennisgeving aan mij is geschied, niet voldoen
aan de in Verordening (EU) nr. 655/2014 gestelde taalvereisten. In artikel 49, lid 1, van de verordening wordt met name
voorgeschreven dat het bevel tot conservatoir beslag en het door de schuldeiser bij het gerecht ingediende verzoek om
een bevel tot conservatoir beslag vergezeld gaan van een vertaling in de officiële taal van de lidstaat waar de
schuldenaar zijn woonplaats heeft of in een andere taal die hij begrijpt.

Vermeld, indien van toepassing, een andere taal die u begrijpt:

Vermeld een adres waaraan de stukken en vertalingen kunnen worden gezonden:

of kruis het volgende vakje aan

 ik ben bereid de bedoelde stukken bij het gerecht van de lidstaat van herkomst in ontvangst te nemen.

 6.1.4. het gedeelte boven het in het bevel bepaalde bedrag („het teveel waarop beslag is gelegd”) niet is vrijgegeven
overeenkomstig artikel 27 van Verordening (EU) nr. 655/2014.Gelieve toe te lichten:

 6.1.5. de vordering waarvan de schuldeiser de inning door middel van het bevel wilde beschermen, geheel of
gedeeltelijk is voldaan.Gelieve toe te lichten:

 6.1.6.de vordering waarvan de schuldeiser de inning door middel van het bevel wilde beschermen, bij een rechterlijke
beslissing over het bodemgeschil is afgewezen. Gelieve toe te lichten:



6/8 Generated by the European e-Justice Portal

 6.1.7. de rechterlijke beslissing over het bodemgeschil, of de gerechtelijke schikking of de authentieke akte, waarvan
de schuldeiser met het bevel de tenuitvoerlegging vorderde, is vernietigd, respectievelijk nietig verklaard.Gelieve toe te
lichten:

 6.1.8. de omstandigheden op grond waarvan het bevel tot conservatoir beslag is uitgevaardigd, zijn
veranderd.Gelieve toe te lichten:

 6.1.9. wij (de schuldenaar en de schuldeiser) zijn overeengekomen de zaak te schikken. In dit geval moet dit formulier
door zowel de schuldeiser als de schuldenaar worden ondertekend.

7. Verzoekschrift voor het instellen van een rechtsmiddel in de lidstaat van tenuitvoerlegging
7.1. Hierbij dien ik een verzoekschrift in opdat de tenuitvoerlegging van het bevel tot conservatoir beslag:(kruis het
toepasselijke vakje aan)

 wordt beperkt
 wordt gewijzigd
 wordt beëindigd

op grond dat (gelieve het (de) toepasselijke vakje(s) hieronder in punt 7.1.1 aan te kruisen; voor een verzoekschrift tot
beperking of wijziging wordt u ook verzocht in het desbetreffende vak aan te geven wat u precies beperkt of gewijzigd wilt
zien):

7.1.1. het bevel tot conservatoir beslag niet ten uitvoer is gelegd overeenkomstig Verordening (EU) nr. 655/2014 omdat:
 7.1.1.1.bepaalde bedragen op de rekening waarop conservatoir beslag is gelegd overeenkomstig artikel 31, lid 3,

van Verordening (EU) nr. 655/2014 niet voor beslag vatbaar behoren te zijn, of dat bij de uitvoering van het bevel
overeenkomstig artikel 31, lid 2, van die verordening niet of niet correct rekening is gehouden met de bedragen die
niet voor beslag vatbaar zijn. Gelieve toe te lichten:

 7.1.1.2.de rekening waarop conservatoir beslag is gelegd buiten het toepassingsgebied van Verordening (EU) nr.
655/2014 valt (artikel 2 van die verordening). Gelieve toe te lichten:

 7.1.1.3. de tenuitvoerlegging van de rechterlijke beslissing, de gerechtelijke schikking of de authentieke akte, die
de schuldeiser met het bevel beoogde te beschermen, werd geweigerd in de lidstaat van tenuitvoerlegging.

 7.1.1.4. de uitvoerbaarheid van de rechterlijke beslissing, die de schuldeiser met het bevel beoogde te
beschermen, in de lidstaat van herkomst is opgeschort.

 7.1.1.5. de betekening of kennisgeving van het bevel tot conservatoir beslag, de verklaring betreffende de
tegoeden waarop beslag wordt gelegd en/of de andere in artikel 28, lid 5, van Verordening (EU) nr. 655/2014
bedoelde stukken niet aan mij is geschied binnen veertien dagen na het conservatoir beslag op mijn rekening(en)

Vermeld een adres waaraan de stukken en vertalingen kunnen worden gezonden:

of kruis het volgende vakje aan

 ik ben bereid de bedoelde stukken bij het gerecht van de lidstaat van herkomst in ontvangst te nemen.
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 7.1.1.6. de stukken waarvan overeenkomstig artikel 28 van Verordening (EU) nr. 655/2014 betekening of kennisgeving
aan mij is geschied, niet voldoen aan de bij deze verordening opgelegde taalvereisten. In artikel 49, lid 1, van de
verordening wordt met name voorgeschreven dat het bevel tot conservatoir beslag en het door de schuldeiser bij het
gerecht ingediende verzoek om een bevel tot conservatoir beslag vergezeld gaan van een vertaling in de officiële taal van
de lidstaat waar de schuldenaar zijn woonplaats heeft of in een andere taal die hij begrijpt.

Vermeld, indien van toepassing, een andere taal die u begrijpt:

Vermeld een adres waaraan de stukken en vertalingen kunnen worden gezonden:

of kruis het volgende vakje aan

 ik ben bereid de bedoelde stukken bij het gerecht van de lidstaat van herkomst in ontvangst te nemen.

 7.1.1.7.het gedeelte boven het in het bevel bepaalde bedrag („het teveel waarop beslag is gelegd”) niet is
vrijgegeven overeenkomstig artikel 27 van Verordening (EU) nr. 655/2014. Gelieve toe te lichten:

 7.1.1.8. de vordering waarvan de schuldeiser de inning met het bevel wilde beschermen, geheel of gedeeltelijk is
voldaan.Gelieve toe te lichten:

 7.1.1.9.de vordering waarvan de schuldeiser de inning met het bevel wilde beschermen, bij een rechterlijke
beslissing over het bodemgeschil is afgewezen;

 7.1.1.10. de rechterlijke beslissing over het bodemgeschil, of de gerechtelijke schikking of de authentieke akte,
waarvan de schuldeiser met het bevel de tenuitvoerlegging vorderde, is vernietigd, respectievelijk nietig verklaard.
Gelieve toe te lichten:

 7.1.1.11.de tenuitvoerlegging van het bevel tot conservatoir beslag kennelijk strijdig is met de openbare orde van
de lidstaat van tenuitvoerlegging. Gelieve toe te lichten:

 7.1.1.12. wij (de schuldenaar en de schuldeiser) zijn overeengekomen de zaak te schikken. In dit geval moet dit
formulier door zowel de schuldeiser als de schuldenaar worden ondertekend.

 7.1.1.13. de bedragen die niet vatbaar zijn voor conservatoir beslag moeten worden aangepast.
Gelieve toe te lichten:
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8. Bewijsmateriaal
Geef aan welk bewijsmateriaal u verstrekt ter staving van het verzoekschrift voor het instellen van een rechtsmiddel:

Hierbij verklaar ik dit formulier naar waarheid te hebben ingevuld en de informatie naar eer en geweten te
hebben verstrekt.
In het geval dat extra bladen zijn toegevoegd, wordt u verzocht het totale aantal bladzijden op te geven en elke bladzijde te
nummeren:

Gedaan te:

Datum:(dd/mm/jjjj)

Naam, handtekening en/of stempel:

(1 ) Dit onderdeel moet door beide partijen worden ingevuld in het geval dat de schuldeiser en de schuldenaar een gezamenlijk verzoekschrift indienen (tot
intrekking of wijziging van het bevel dan wel tot beëindiging of beperking van de tenuitvoerlegging van het bevel) omdat zij zijn overeengekomen de zaak te
schikken. Wanneer u het formulier op papier invult, wordt u in dit geval verzocht gebruik te maken van extra bladen en elke bladzijde te nummeren.
(*) Facultatief.
( 2 ) Dit onderdeel moet niet worden ingevuld indien de desbetreffende informatie voor zowel de schuldeiser als de schuldenaar al in onderdeel 2 is vermeld in het
geval dat een gezamenlijk verzoekschrift wordt ingediend omdat zij zijn overeengekomen de zaak te schikken.
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